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PROTOKOLL
der Sitzung vom 30. September 2009, 9.00 – 9.45 Uhr

BRÜSSEL

Die Sitzung wird am Mittwoch, 30. September 2009, um 9.10 Uhr unter dem Vorsitz von 
Frieda Brepoels eröffnet.

1. Eröffnung der Sitzung unter dem Vorsitz des Mitglieds, das vorläufig den Vorsitz 
führt

Frieda BREPOELS erklärt die Sitzung für eröffnet. Sie erinnert die Mitglieder daran, dass die 
Sitzung der Wahl des Vorstands der Delegation dient.

2. Wahl der/des Vorsitzenden

Frau BREPOELS stellt fest, dass die Beschlussfähigkeit (7) gegeben ist, und bittet um die 
Nominierung von Kandidaten.

Giommaria UGGIAS schlägt Johannes Cornelis VAN BAALEN (ALDE, NL) als Kandidaten 
vor.

Herr VAN BAALEN nimmt seine Nominierung an. Es ist belegt, dass er die Erklärung seiner 
finanziellen Interessen abgegeben hat. Da Herr VAN BAALEN der einzige Kandidat ist, wird 
er durch Zuruf gewählt.

Herr VAN BAALEN übernimmt den Vorsitz.

3. Wahl der stellvertretenden Vorsitzenden

Herr VAN BAALEN stellt sich vor.

Herr VAN BAALEN bittet um die Nominierung von Kandidaten für das Amt des/der ersten 
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stellvertretenden Vorsitzenden.

Dieter-Lebrecht KOCH (PPE, DE) schlägt Sandra KALNIETE (PPE, LV) als Kandidatin vor.

Frau KALNIETE nimmt ihre Nominierung an. Es ist belegt, dass Frau KALNIETE die 
Erklärung ihrer finanziellen Interessen abgegeben hat. Da es keine weiteren Kandidaten gibt, 
erklärt Herr VAN BAALEN sie als durch Zuruf gewählt. Sie wird gebeten, auf dem Podium 
Platz zu nehmen.

Herr VAN BAALEN bittet um die Nominierung von Kandidaten für das Amt des/der zweiten 
stellvertretenden Vorsitzenden.

Dieter-Lebrecht KOCH (PPE, DE) schlägt Janusz LEWANDOWSKI (PPE, PL) als 
Kandidaten vor.

Herr LEWANDOWSKI nimmt seine Nominierung an. Es ist belegt, dass Herr 
LEWANDOWSKI die Erklärung seiner finanziellen Interessen abgegeben hat. Da es keine 
weiteren Kandidaten gibt, erklärt Herr VAN BAALEN ihn als durch Zuruf gewählt. Er wird 
gebeten, auf dem Podium Platz zu nehmen.

4. Annahme des Entwurfs des Tätigkeitsprogramms für das zweite Halbjahr 2009

Herr VAN BAALEN teilt den Mitgliedern mit, dass das japanische Parlament dem Vorstand 
in den kommenden Monaten oder zu Beginn des Jahres 2010 einen Besuch abstatten wird.
Ursprünglich war der Besuch für November 2009 geplant. Allerdings hat sich die japanische 
Delegation aufgrund der tiefgreifenden politischen Veränderungen, die sich nach den Wahlen 
im August ergeben haben, noch nicht konstituiert, so dass das Europäische Parlament noch 
keine Bestätigung dieses Besuches erhalten hat.

Es sprechen die folgenden Mitglieder: Ioan Mircea PASCU, Sandrine BELIER und Dieter-
Lebrecht KOCH.

Sie schlagen vor, dass die folgenden Themen mit den Mitgliedern des japanischen Parlaments 
erörtert werden: wie Japan mit der internationalen Finanzkrise fertig wird, die Rolle der 
Automobilindustrie in den Beziehungen zwischen der EU und Japan sowie die Mechanismen, 
die Japan entwickelt hat, um die Zusammenarbeit mit der Zivilgesellschaft zu fördern und auf 
zivile Katastrophen zu reagieren.

5. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung findet am Mittwoch, den 4. November, 11.30 – 12.30 Uhr statt.
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Schluss der Sitzung: 9.25 Uhr.
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